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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Грузия 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом итогов предыдущего обзора1. Он представляет 

собой подборку информации, которая содержится в соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Грузии 

рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативного протокола к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах2. 

3. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Грузии ратифицировать Конвенцию Международной организации труда (МОТ) 

1981 года о работниках с семейными обязанностями (№ 156), Конвенцию МОТ  

2000 года об охране материнства (№ 183), Конвенцию МОТ 2011 года о достойном 

труде домашних работников (№ 189) и Конвенцию МОТ 2019 года об искоренении 

насилия и домогательств в сфере труда (№ 190)3. 

4. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Грузии ратифицировать и 

осуществлять Марракешский договор об облегчении доступа слепых и лиц с 

нарушениями зрения или иными ограниченными способностями воспринимать 

печатную информацию к опубликованным произведениям4. 
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 III. Национальная система защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

5. Страновая группа Организации Объединенных Наций указала на то, что в 

апреле 2024 года в Грузии был вновь внесен в парламент законопроект о прозрачности 

иностранного влияния. Он уже вносился в феврале 2023 года, однако в марте 2023 года 

был отозван на фоне широкомасштабных протестов. В этом законопроекте 

организации гражданского общества и СМИ, более 20 процентов общего дохода 

которых поступает из-за рубежа, определялись как «организации, проводящие 

интересы иностранной силы». Страновая группа указала на то, что обсуждение в 

парламенте и принятие законопроекта сопровождалось массовыми акциями протеста, 

а участники были разогнаны полицией. Несмотря на это, 14 мая 2024 года закон был 

принят5. 

6. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что Закон о 

регистрации иностранных агентов, принятый 1 апреля 2025 года, предусматривает 

уголовную ответственность для организаций, не зарегистрировавшихся в качестве 

«агентов иностранного принципала», включая наказание в виде лишения свободы на 

срок до пяти лет6. 

7. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что в апреле 

2025 года парламент внес изменения в Закон о грантах, в соответствии с которым 

иностранное финансирование организаций гражданского общества осуществляется с 

предварительного одобрения государственных органов, а за получение 

несанкционированного финансирования предлагается ввести наказание в виде 

штрафа7. 

8. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Грузии 

отменить закон о прозрачности иностранного влияния и Закон о регистрации 

иностранных агентов, поскольку они имеют негативные последствия для свободы 

ассоциации и выражения мнений, права на неприкосновенность частной жизни, права 

на участие в общественных делах и запрета дискриминации. Она рекомендовала 

Грузии также отменить изменения в Закон о грантах8. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

9. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии и далее предоставлять 

аппарату Народного защитника достаточные кадровые и финансовые ресурсы для 

действенного и независимого выполнения им его мандата в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижскими принципами)9. 

10. Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания рекомендовал Грузии 

выделять больше финансовых ресурсов национальному превентивному механизму, с 

тем чтобы гарантировать его независимость и возможность ведения деятельности, в 

соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания10. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

11. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с 

продолжающими поступать утверждениями о проявлениях — нередко со стороны 
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крайне правых групп — нетерпимости, предрассудков, языка ненависти и 

преступлений на почве ненависти в отношении представителей уязвимых групп и 

меньшинств, включая женщин, этнические и религиозные меньшинства, лесбиянок, 

геев, бисексуалов и трансгендеров, а также мигрантов11. 

12. Тот же комитет рекомендовал Грузии активизировать усилия с целью 

расширения возможностей сотрудников правоохранительных органов по 

расследованию преступлений на почве ненависти и проявлений языка ненависти, в том 

числе в Интернете, и обеспечивать систематическое расследование всех таких дел, 

привлечение преступников к ответственности и назначение наказаний, соразмерных 

тяжести преступления, а также доступ жертв к полному возмещению12. 

13. Комитет экспертов по применению конвенций и рекомендаций МОТ просил 

Грузию расширить потенциал компетентных органов, включая судей, инспекторов 

труда и других государственных служащих, по выявлению и рассмотрению случаев 

этнической и расовой дискриминации13. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

14. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) отметило заслуживающие доверия утверждения о 

серьезных нарушениях прав человека со стороны правоохранительных органов во 

время разгона протестов, проходивших в период с 28 ноября по начало декабря 

2024 года. Эти утверждения касались неоправданного или несоразмерного 

применения силы, пыток или жестокого обращения, в том числе несоблюдения прав и 

необеспечения безопасности сотрудников средств массовой информации (СМИ),  

а также несоблюдения прав задержанных протестующих на надлежащую правовую 

процедуру14. 

15. УВКПЧ рекомендовало Грузии: a) в срочном порядке рассмотреть утверждения 

о предполагаемых случаях серьезных нарушений прав человека в контексте 

общественных протестов в стране, в том числе прекратив произвольные задержания 

демонстрантов, а также неоправданное или несоразмерное применение 

правоохранительными органами силы против журналистов и сотрудников СМИ, 

освещающих протесты; b) проводить оперативные, независимые и тщательные 

расследования и привлекать виновных к ответственности; c) обеспечить, чтобы любое 

задержание людей осуществлялось в соответствии с международным правом прав 

человека и чтобы всем соответствующим лицам предоставлялся полный объем средств 

защиты в форме надлежащей правовой процедуры и справедливого судебного 

разбирательства, включая судебный контроль за законностью задержания, 

оперативное разбирательство их дела компетентным и независимым судом или 

освобождение15. 

16. Комитет по правам инвалидов выразил глубокую обеспокоенность в связи с 

имеющейся в распоряжении Комитета информацией о бесчеловечном или унижающем 

достоинство обращении, в частности с лицами с психосоциальной и интеллектуальной 

инвалидностью, включая использование механических и химических средств 

сдерживания, изоляцию, уединение, принудительное введение лекарственных 

средств, оставление без ухода, физическое насилие и сексуальное насилие, при 

психиатрических вмешательствах и в учреждениях16. 

17. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии обеспечить аппарату 

Народного защитника беспрепятственный доступ ко всем местам заключения и 

информации о заявлениях о пытках и жестоком обращении, чтобы он мог в полной 

мере выполнять свою функцию национального превентивного механизма17. 

18. Подкомитет по предупреждению пыток рекомендовал Грузии создать 

эффективные механизмы, которые позволят задержанным подавать жалобы на пытки 

и жестокое обращение конфиденциально и напрямую, без какого-либо внутреннего 

(или внешнего) контроля или цензуры, в независимые, беспристрастные и 

эффективные органы, уполномоченные проводить расследования и принимать 

надлежащие меры по защите и исправлению положения. Он рекомендовал Грузии 
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также гарантировать лицам, подающим такие жалобы, защиту от репрессий или 

санкций в любой форме, включая физические, дисциплинарные или 

административные наказания18. 

 3. Отправление правосудия, включая проблему безнаказанности, и верховенство 

права 

19. Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен сообщениями о 

сохраняющемся отсутствии независимости и беспристрастности в судебной системе, 

несмотря на проведенные судебные реформы. Он выразил особую обеспокоенность 

непрозрачностью процедуры отбора и назначения судей, включая судей Верховного 

суда, а также концентрацией полномочий в Высшем совете юстиции, включая 

полномочия по назначению судей и применению к ним дисциплинарных взысканий19. 

20. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Грузии 

провести всеобъемлющую реформу сектора правосудия в соответствии с 

рекомендациями Европейской комиссии «Демократия через закон» (Венецианская 

комиссия), чтобы обеспечить полную независимость, ответственность и 

беспристрастность судебной системы. Она рекомендовала Грузии также обеспечить 

прозрачность и подотчетность общественности всей судебной системы путем 

оперативной публикации решений всех судов в Интернете, проведения прямых 

трансляций заседаний судебных органов и публикации их решений20. 

21. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Грузии 

гарантировать права на справедливое судебное разбирательство путем обеспечения 

полного соблюдения международных стандартов в области прав человека21. 

22. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии обеспечить в 

законодательстве и на практике, чтобы задержанным в административном порядке 

лицам были предоставлены основные правовые гарантии с самого начала лишения их 

свободы, включая право на незамедлительный доступ к адвокату, право на 

уведомление выбранного ими лица о своем задержании и право на незамедлительную 

доставку к судье22. 

23. Тот же комитет вновь выразил обеспокоенность в связи с поступающими 

сообщениями о случаях коррупции и взяточничества, которые остаются 

безнаказанными. Он выразил особую обеспокоенность по поводу того, что не удается 

оперативно и действенным образом расследовать все случаи коррупции, в том числе с 

участием высокопоставленных должностных лиц, и преследовать виновных в 

судебном порядке, что, как сообщается, обусловлено отсутствием достаточной 

независимости правоохранительных и судебных органов23. 

 4. Основные свободы 

24. Комитет по правам человека выразил глубокую обеспокоенность в связи с 

угрозами, запугиванием, преследованием и нападениями на журналистов, 

правозащитников и критиков правительства, причем в последние годы количество 

таких инцидентов резко увеличилось, и значительной вовлеченностью властей в эти 

акты, остающиеся безнаказанными24. 

25. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что в апреле 

2025 года парламент принял изменения в Закон о вещании, которым вводятся 

ограничения для вещательных компаний, получающих прямое или косвенное 

финансирование от иностранных сил. Она отметила, что эти ограничения сузят 

свободу СМИ и могут значительно ослабить телевизионные каналы или даже привести 

к их исчезновению из медийного ландшафта25. 

26. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии удвоить ее усилия по 

предотвращению и запрещению вмешательства государственных должностных лиц и 

частных субъектов, включая членов радикальных групп, в законное осуществление 

права на свободу выражения мнений журналистов, художников, писателей, 

правозащитников и критиков правительства, в том числе посредством отказа от 

использования гражданских и уголовных положений в качестве инструмента 
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подавления критического освещения вопросов, представляющих общественный 

интерес26. 

27. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что 13 декабря 

2024 года парламент внес изменения в Закон о мирных собраниях и демонстрациях и 

в Кодекс об административных правонарушениях. Она отметила, что эти изменения 

могут оказать сдерживающее воздействие на демонстрантов и ущемить право на 

мирные собрания27. 

28. Комитет по правам человека с озабоченностью отметил сообщения о 

структурной дискриминации религиозных меньшинств и утверждения о 

стигматизации, давлении с целью обращения в другую веру и преследованиях в 

отношении представителей религиозных меньшинств, особенно учащихся-мусульман, 

в государственных школах28. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни 

29. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с отсутствием 

достаточных гарантий защиты от произвольного вмешательства в право на 

неприкосновенность частной жизни в форме отслеживания, перехвата личных данных 

и получения доступа к ним29. 

30. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу отсутствия 

комплексных мер, обеспечивающих защиту данных и практику конфиденциальности 

в больницах и учреждениях для инвалидов30. 

 6. Право на брак и семейную жизнь 

31. Специальный докладчик по вопросу о правах инвалидов отметил, что дети 

могут не проживать вместе с родителями, а помещаться в государственные 

учреждения или передаваться в патронатные семьи, что препятствует регулярным 

контактам31. 

32. Комитет по правам ребенка вновь выразил серьезную обеспокоенность в связи 

с сообщениями о случаях изъятия детей из семей по причине бедности, несмотря на 

то, что это запрещено Кодексом о правах ребенка, а также о недостаточных мерах по 

выявлению детей и семей, нуждающихся в поддержке32. 

 7. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

33. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Грузии принять адресные меры по предотвращению торговли девочками в целях 

сексуальной эксплуатации и начать оказывать специализированные услуги поддержки 

с учетом гендерных аспектов и интересов детей, в том числе предоставлять приюты 

жертвам торговли девочками33. 

34. Комитет экспертов МОТ просил Грузию обеспечить как в законодательстве, так 

и на практике, чтобы никто из тех, кто в мирной форме выражал политические взгляды 

или оппозиционную существующей политической, социальной или экономической 

системе позицию, не мог быть приговорен к наказанию, предусматривающему 

обязательный труд34. 

 8. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

35. Комитет экспертов МОТ отметил, что в 2022 году уровень безработицы 

составил почти 17 процентов, причем особенно высок уровень безработицы среди 

молодежи: он составляет более 38 процентов. Комитет отметил, что значительная 

часть рабочей силы по-прежнему занята в неформальном секторе экономики:  

по оценкам, на неформальный сектор приходится 37 процентов занятости, что 

негативно сказывается на гарантиях занятости и на доступе к социальным льготам, 

несмотря на предпринимаемые для расширения доступа к социальной защите усилия35. 

36. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии укрепить Службу инспекции 

труда и механизмы мониторинга в формальном и неформальном секторах36. 
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37. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Грузии внести в Трудовой кодекс и в Закон о государственной службе изменения, 

направленные на реализацию принципа равной оплаты труда равной ценности в 

частном и государственном секторах, с целью сократить и в конечном итоге 

ликвидировать гендерный разрыв в оплате труда37. 

38. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Грузии принять в тесных 

консультациях с организациями инвалидов стратегию содействия занятости 

инвалидов на открытом рынке труда38. 

39. Комитет экспертов МОТ настоятельно призвал Грузию, в консультациях с 

социальными партнерами, внести изменения в закон о прозрачности иностранного 

влияния, с тем чтобы прямо исключить из сферы его применения организации 

работодателей и профсоюзы39. 

 9. Право на социальное обеспечение 

40. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Грузии 

разработать и принять национальную инклюзивную стратегию социальной защиты, 

направленную на борьбу с детской бедностью и лишениями40. 

41. Специальный докладчик по инвалидности отметил, что стоимость товаров и 

услуг, необходимых для воспитания ребенка-инвалида, делает их недоступными для 

большинства семей в Грузии. Он заявил, что более активные меры по поддержке семьи 

важны как превентивная мера против отказа от детей и их помещения в 

специализированные учреждения, особенно в случае детей с интеллектуальной и 

психосоциальной инвалидностью41. 

42. Тот же специальный докладчик рекомендовал Грузии оценить и 

скорректировать уровень социального пакета для инвалидов, c тем чтобы обеспечить 

его соответствие праву на достаточный жизненный уровень42. 

43. Тот же специальный докладчик заявил, что многие инвалиды не пользуются 

существующими мерами поддержки и социальной защиты из-за недостаточной 

информированности, особенно это касается жителей сельских и отдаленных районов 

и представителей этнических меньшинств43. 

 10. Право на достаточный жизненный уровень 

44. Комитет экспертов МОТ выразил надежду на то, что Грузия примет 

соответствующие законодательные положения о минимальной заработной плате и 

надлежащей выплате всех видов заработной платы44. 

45. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии сократить масштабы 

бедности среди детей и расширить программу целевой специальной помощи, чтобы 

включить в нее всех детей, живущих в бедности, в том числе детей — просителей 

убежища, и еще больше увеличить сферу охвата денежным пособием на ребенка, 

чтобы поддержать семьи в воспитании детей45. 

46. Тот же комитет рекомендовал Грузии обеспечить, чтобы все дети, в том числе 

в сельских и отдаленных районах, имели доступ к чистой питьевой воде и адекватным 

средствам санитарии46. 

47. Специальный докладчик по инвалидности заявил, что на настоящий момент не 

существует национальной жилищной стратегии или единых стандартов 

предоставления социального жилья47. 

 11. Право на здоровье 

48. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что, несмотря на 

достигнутый прогресс, Грузия по-прежнему сталкивается с серьезными проблемами в 

области охраны материнского и репродуктивного здоровья. Она рекомендовала 

Грузии гарантировать всеобщий доступ к качественным услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья всем людям, включить полный спектр 

средств контрацепции в пакет услуг, оказываемых в рамках программы всеобщего 
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здравоохранения, с выделением в качестве адресной группы молодежи и женщин, 

получающих государственную социальную помощь, а также включить в 

национальную образовательную программу общеобразовательных и 

профессиональных учебных заведений подготовку по вопросам прав на сексуальное и 

репродуктивное здоровье и здорового образа жизни с учетом возрастной специфики 

аудитории48. 

49. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии далее укреплять усилия по 

снижению уровня младенческой и неонатальной смертности и расширению 

профилактических медицинских услуг49. 

50. Тот же комитет рекомендовал Грузии укрепить меры по борьбе с воздействием 

свинца на детей, особенно среди детей в западной части Грузии и детей, живущих в 

бедности50.  

51. Специальный докладчик по инвалидности заявил о серьезной обеспокоенности 

в связи с плохими условиями содержания в переполненных психиатрических 

учреждениях с серьезными сопутствующими рисками отсутствия заботы, жестокого 

обращения и насилия51. 

52. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Грузии принять меры к обеспечению наличия, физической доступности и качества 

услуг в области охраны психического здоровья52. 

 12. Право на образование 

53. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Грузии законодательно закрепить полное право на 

образование, а не только на базовое образование, и продолжать прилагать усилия по 

обеспечению качественного образования53. 

54. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии принять необходимые меры 

для улучшения инфраструктуры и качества образования, а также обеспечить 

качественную подготовку учителей, уделяя особое внимание сельским районам54. 

55. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Грузии 

внедрить и осуществить программы инклюзивного образования на всех уровнях, 

обеспечив полное участие детей-инвалидов и детей с особыми потребностями55. 

56. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил озабоченность в связи 

с тем, что сохраняются значительные проблемы в отношении доступа детей рома к 

образованию и их низкой успеваемости. Среди детей рома показатели пропуска 

занятий и досрочного прекращения учебы выше, что связано с рядом факторов, 

включая языковые и культурные барьеры. Он выразил обеспокоенность по поводу 

того, что детские и/или принудительные браки по-прежнему являются 

дополнительным препятствием в плане доступа к образованию для некоторых девочек 

рома56. 

57. Комитет по правам ребенка вновь выразил обеспокоенность в связи с низкой 

посещаемостью школ и ограниченностью доступа к образованию для детей, 

принадлежащих к этническим меньшинствам, отчасти из-за недостаточного 

количества учителей в негрузинских школах57. 

58. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи со сравнительно более высокими показателями досрочного 

прекращения учебы среди девочек-инвалидов и существованием барьеров для 

получения ими доступа к инклюзивному образованию, особенно в сельских районах58. 

59. Комитет по правам ребенка вновь выразил обеспокоенность в связи с числом 

детей — просителей убежища и детей-беженцев, не посещающих школу, поскольку 

уроки грузинского языка не обеспечиваются на всей территории страны59. 

60. Тот же комитет рекомендовал Грузии обеспечить наличие компьютерного 

оборудования и достаточного доступа к Интернету, уделяя особое внимание детям в 

сельских районах и детям-инвалидам60. 
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 13. Культурные права 

61. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

инвалиды сталкиваются с препятствиями в доступе к туристическим объектам, 

включая памятники культуры, к участию в культурной жизни и в спортивных 

мероприятиях и что в долгосрочной стратегии в области прав человека на  

2022–2030 годы не предусмотрены меры по содействию участию инвалидов в 

культурной жизни, отдыхе, досуге и спорте61. 

 14. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

62. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Грузию осуществлять 

регулирование и взаимодействие с туристической индустрией в деле предотвращения, 

мониторинга и информирования в отношении случаев сексуальной эксплуатации 

детей в сфере путешествий и туризма62. 

63. Специальный докладчик по вопросу о положении правозащитников выразил 

глубокую обеспокоенность в связи с сообщениями, поступающими от отдельных лиц 

и групп, занимающихся защитой окружающей среды как на местах, так и в 

региональном или общенациональном масштабе, о сложной и враждебной для них 

обстановке63. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

64. Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен малым количеством 

сообщений о случаях насилия в отношении женщин, особенно случаев сексуального 

насилия, низким уровнем преследования и осуждения за эти преступления и 

недостаточностью услуг по защите и поддержке жертв, включая психологические 

услуги64. 

65. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Грузии в приоритетном порядке активизировать усилия по предотвращению 

гендерного насилия в отношении женщин, в частности фемицида, и обеспечить 

эффективное расследование всех форм гендерного насилия в отношении женщин и 

девочек, включая семейно-бытовое и сексуальное насилие, и преследование виновных 

ex officio65. 

66. Тот же комитет рекомендовал Грузии повышать эффективность услуг по 

поддержке и защите жертв, предоставлять легкодоступные временные убежища 

надлежащего уровня и медицинское обслуживание, а также оказывать социально-

психологическую и экономическую поддержку жертвам, в том числе в кризисных 

центрах для жертв изнасилования, на всей территории страны66. 

67. Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен сообщениями о 

сохраняющейся недопредставленности женщин, особенно женщин из уязвимых 

групп, на руководящих должностях во всех сферах общественной жизни67. 

68. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что в политической и общественной жизни женщины 

сталкиваются с сексистской и женоненавистнической политической риторикой, 

сексуальными домогательствами, сексизмом, угрозами и запугиванием68. 

69. Комитет экспертов МОТ просил Грузию активизировать усилия по содействию 

гендерному равноправию в сфере занятости и профессиональной деятельности и 

сокращению профессиональной сегрегации, а также по преодолению существующих 

стереотипов в отношении профессиональных устремлений, предпочтений и 

возможностей женщин и их роли в семье69. 
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 2. Дети 

70. Комитет по правам ребенка выразил серьезную обеспокоенность в связи с 

высоким уровнем насилия в отношении детей и недостаточными процедурными и 

политическими мерами, принимаемыми для борьбы с насилием в отношении детей в 

семьях, интернатных учреждениях, патронатных семьях и образовательных 

учреждениях70. 

71. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность по поводу сообщений о 

жестоком обращении и насилии, включая сексуальное насилие, которому 

подвергаются дети в интернатных учреждениях71. 

72. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность в связи с сообщениями 

о телесных наказаниях, злоупотреблениях и домашнем насилии, затрагивающих, в 

частности, детей-инвалидов в сельской местности и детей с аутизмом72. 

73. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии обеспечить быстрое и 

эффективное расследование всех заявлений о насилии в отношении детей, в частности 

случаев сексуальных надругательств и насилия над детьми, а также преследовать и 

наказывать виновных соразмерно тяжести совершенных ими преступлений73. 

74. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии далее прилагать усилия по 

обеспечению беспрепятственного доступа независимых наблюдательных органов, 

включая аппарат Народного защитника, во все интернатные учреждения, где 

проживают дети, и оперативное и эффективное расследование всех утверждений о 

жестоком обращении с детьми и насилии в отношении детей в этих учреждениях, 

привлечение виновных к ответственности и в случае их осуждения — назначение им 

надлежащих наказаний, а также предоставление жертвам доступа к эффективным 

средствам правовой и иной защиты и помощи, в том числе к жилью или приютам74. 

75. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии активизировать 

предпринимаемые ею усилия и обеспечить, чтобы все дети в любых обстоятельствах, 

в том числе в государственных и частных школах, системах патронатного воспитания, 

учреждениях альтернативного ухода и в местах лишения свободы, имели доступ к 

конфиденциальным, дружественным к ребенку и независимым механизмам 

обжалования, позволяющим сообщать обо всех формах насилия, жестокого 

обращения, дискриминации и других нарушениях их прав75. 

76. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии продолжать прилагать 

усилия, с тем чтобы действенным образом обеспечивать соблюдение законодательных 

норм о запрете принудительных и ранних браков и телесных наказаний и проводить 

информационно-просветительские кампании по всей стране76. 

77. Комитет по правам ребенка, приветствуя значительный прогресс, достигнутый 

в области деинституционализации, вновь выразил серьезную обеспокоенность в связи 

с тем, что: детей продолжают помещать в имеющие лицензию небольшие детские дома 

семейного типа, в каждом из которых может проживать до 10 детей; множество детей 

проживают в не имеющих лицензию учреждениях интернатного типа, в том числе 

религиозных, а контроль за условиями содержания в таких учреждениях отсутствует; 

стратегия и план действий по деинституционализации в соответствии с Кодексом о 

правах ребенка не приняты77. 

78. Тот же комитет рекомендовал Грузии поэтапно отказаться от 

институционализации и незамедлительно принять стратегию и план действий по 

деинституционализации, обеспечив выделение на цели их реализации достаточные 

кадровые, технические и финансовые ресурсы и предусмотрев в них системное 

преобразование органов по уходу за детьми, их социальному обеспечению и защите78. 

79. Тот же комитет рекомендовал Грузии искоренить опасный детский труд, 

особенно в неформальном секторе и в сельском хозяйстве79. 

80. Подкомитет по предупреждению пыток рекомендовал Грузии помещать детей 

под стражу только в качестве крайней меры и на максимально короткий срок80. 
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81. Комитет по правам ребенка рекомендовал Грузии в тех немногих ситуациях, 

когда лишение свободы оправдано как крайняя мера, обеспечить содержание детей 

отдельно от взрослых и соответствие условий содержания под стражей 

международным стандартам, в том числе в части доступа к образованию и 

медицинским услугам81. 

82. Тот же комитет рекомендовал Грузии принять меры по эффективному 

выявлению детей в ситуациях улицы и создать механизмы направления в 

соответствующие службы для всестороннего и долгосрочного ухода за ними, их 

восстановления и реинтеграции, а также предотвратить их вовлечение в опасный труд, 

включая проституцию82. 

83. Тот же комитет рекомендовал Грузии оперативно создать специализированные 

судебные учреждения по делам несовершеннолетних и ввести соответствующие 

процедуры, предусмотрев достаточные объем людских, технических и финансовых 

ресурсов и количество специализированных судей. Он рекомендовал Грузии также 

укрепить потенциал Центра приема несовершеннолетних и увеличить объем услуг по 

реинтеграции, предоставляемых нуждающимся детям83. 

 3. Пожилые люди 

84. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Грузии внести изменения в Закон 

о правах лиц с ограниченными возможностями, с тем чтобы учесть особые 

потребности пожилых инвалидов84. 

 4. Инвалиды 

85. Комитет по правам ребенка вновь выразил обеспокоенность в связи с 

недостаточностью мер по предотвращению отказов от детей-инвалидов и их 

помещения в специализированные учреждения85. 

86. Тот же комитет настоятельно призвал Грузию принять срочные меры по 

предотвращению отказов от детей-инвалидов и их помещения в специализированные 

учреждения путем оказания всесторонней поддержки семьям с детьми-инвалидами86. 

87. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Грузии активизировать 

информационно-просветительские мероприятия, такие как общественные кампании, 

для различных целевых аудиторий, направленные на искоренение негативных 

стереотипов и предубеждений в отношении инвалидов, в частности людей с 

интеллектуальной или психосоциальной инвалидностью и детей-инвалидов87. 

88. Тот же комитет выразил обеспокоенность в связи с отсутствием 

всеобъемлющего национального законодательства о доступности и национального 

плана обеспечения доступности, охватывающего все сферы жизни88. 

89. Специальный докладчик по инвалидности рекомендовал Грузии отменить все 

дискриминационные законодательные положения, в соответствии с которыми 

инвалиды признаются неспособными трудиться, и взаимодействовать с 

работодателями и профсоюзами с целью борьбы со стигматизацией и повышения 

осведомленности о правах инвалидов89. 

90. Комитет по правам ребенка вновь выразил обеспокоенность по поводу 

отсутствия качественных медицинских услуг для детей-инвалидов, включая 

терапевтические занятия для детей с аутизмом, особенно в сельских и отдаленных 

районах, а также для детей-инвалидов из числа просителей убежища, беженцев и 

мигрантов90. 

91. Тот же комитет вновь выразил обеспокоенность в связи с недостаточностью 

внедрения инклюзивного образования из-за отсутствия инфраструктуры, транспорта, 

учебных ресурсов, технологий и вспомогательных средств, включая материалы на 

жестовом языке91. 

92. Тот же комитет вновь выразил обеспокоенность по поводу постоянной 

дискриминации и травли детей-инвалидов, в том числе в школах и со стороны 

школьной администрации и персонала92. 
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93. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность в связи с отсутствием 

информации о правовой помощи и средствах правовой защиты, включая доступ к 

адвокату, для инвалидов93. 

94. Тот же комитет рекомендовал Грузии обеспечить инвалидам наличие, 

доступность, ценовую приемлемость и адаптируемость услуг в сообществе, в том 

числе в отношении образования, здравоохранения, участия в политической и 

общественной жизни и реабилитации, и отказаться от системы сегрегированных 

услуг94. 

 5. Меньшинства 

95. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность в 

связи с тем, что дискриминационное отношение к этническим меньшинствам  

по-прежнему сохраняется и что осведомленность о соответствующем 

законодательстве и механизмах возмещения ущерба остается ограниченной, особенно 

среди этнических меньшинств95. 

96. Тот же комитет выразил обеспокоенность по поводу сохраняющегося 

структурного социально-экономического неравенства, в частности в сельских районах 

компактного проживания этнических меньшинств, в том числе в сферах занятости и 

здравоохранения96. 

97. Комитет экспертов МОТ просил Грузию продолжать работу по поощрению 

равенства возможностей и равного обращения с этническими меньшинствами в сфере 

труда и занятости, в том числе путем принятия адресных мер по расширению их 

представленности в государственных учреждениях и улучшению возможностей в 

области образования97. 

98. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил озабоченность по 

поводу сохраняющейся низкой представленности меньшинств в политических и 

директивных органах и органах государственного управления, в том числе на 

муниципальном уровне98. 

99. Тот же комитет рекомендовал Грузии осуществить комплексную стратегию по 

улучшению владения грузинским языком среди этнических меньшинств, особенно в 

районах их компактного проживания, в том числе это касается образовательных 

программ для взрослых99. 

100. Комитет по правам человека c озабоченностью отметил относительно низкий 

уровень регистрации рождений среди групп меньшинств100. 

 6. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

101. Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен сообщениями о 

распространенности дискриминации, преследований, запугивания и нападений на 

лесбиянок, геев, бисексуальных и трансгендерных людей, защитников их прав и 

журналистов101. 

102. Тот же комитет выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о 

безнаказанной гомофобной и трансфобной риторике со стороны политиков, других 

государственных должностных лиц и религиозных деятелей102. 

103. УВКПЧ заявило, что в силу Закона о семейных ценностях и защите 

несовершеннолетних однополые отношения приравниваются к инцесту, однополым 

парам и трансгендерным людям отказывается в юридическом признании, доступ к 

медицинскому обслуживанию ограничивается и подрываются усилия по борьбе с 

ВИЧ/СПИДом. Оно рекомендовало Грузии отменить этот закон и устранить 

вытекающие из него риски, включая использование языка ненависти, возможные 

случаи насилия, стигматизацию, нетерпимость и распространение ложной 

информации103. 

104. Комитет по правам человека рекомендовал Грузии активизировать усилия по 

обеспечению действенной защиты от всех форм дискриминации и насилия по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности как в законодательстве, 
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так и на практике, и гарантировать оперативное и действенное расследование таких 

нарушений, привлечение виновных к ответственности с назначением наказаний, 

соразмерных тяжести преступления, и предоставление жертвам доступа к полному 

возмещению ущерба104. 

 7. Мигранты, беженцы и просители убежища 

105. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ ООН) выразило обеспокоенность в связи с тем, что Законом о 

международной защите вводятся понятия «безопасная третья страна» и «безопасная 

страна происхождения», однако процедуры или критерии для определения того, какие 

страны считаются безопасными, не устанавливаются, а ответственность за 

определение безопасных стран возлагается исключительно на Министерство 

внутренних дел, без независимого надзора или судебного контроля. В связи с этим 

появляется риск возвращения людей в опасное для них место, что нарушит принцип 

невысылки105. 

106. УВКБ ООН заявило, что вынесение судебных решений исключительно на 

грузинском языке, без переводческой поддержки или гарантированной юридической 

помощи, лишает многих просителей убежища реального доступа к правосудию106. 

 8. Внутренне перемещенные лица 

107. Комитет по правам человека по-прежнему глубоко обеспокоен информацией о 

том, что около 52 процентов внутренне перемещенных семей ожидают размещения, в 

то время как многие из них живут в муниципальных зданиях, школах и лагерях, 

непригодных для долгосрочного проживания и часто не оснащенных проточной 

водой, электричеством и канализацией. Он выразил сожаление в связи с сообщениями 

о высоком уровне бедности этих лиц, недостаточном размере их ежемесячного 

пособия и недостаточном доступе к социальным услугам107. 

108. Независимый эксперт по вопросу о поощрении демократического и 

справедливого международного порядка заявил, что большое число внутренне 

перемещенных лиц, особенно в сельских районах, не прошло административную 

регистрацию, что не позволяет им пользоваться основными услугами108. 

 9. Лица без гражданства 

109. УВКБ ООН рекомендовало Грузии внести изменения в статью 10 Закона о 

гражданстве для того, чтобы снизить риск детского безгражданства и обеспечить 

полное соблюдение прав лиц без гражданства без всякой дискриминации. 

Он рекомендовал Грузии также внести в закон положение о предоставлении 

гражданства всем родившимся в Грузии детям, которые в противном случае оказались 

бы апатридами109. 

110. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Грузию создать эффективный 

и действенный механизм выявления и направления в надлежащие службы детей, не 

имеющих документов и подверженных риску безгражданства, и обеспечить 

соответствие ее законодательства Конвенции о статусе апатридов110. 

 C. Конкретные регионы или территории 

111. УВКПЧ заявило, что продолжают поступать сообщения о нарушениях прав 

человека в Абхазии (Грузия) и Цхинвальском регионе/Южной Осетии (Грузия), 

включая нарушения права на жизнь, пытки и неправомерное обращение, 

произвольные задержания, нарушения прав собственности, нарушения права получать 

образование на родном языке, ограничения свободы передвижения и дискриминацию 

по этническому признаку. Отсутствие эффективных средств правовой защиты в случае 

нарушений и ущемлений прав человека или регулярного и независимого мониторинга 

и отчетности, осложняющееся отсутствием международного доступа, особенно в 
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Южную Осетию, продолжало препятствовать осуществлению правозащитной 

деятельности на местах111. 

112. УВКПЧ вновь призвало обеспечить незамедлительный и беспрепятственный 

доступ УВКПЧ и международных и региональных правозащитных организаций и 

механизмов в Абхазию и Южную Осетию112. 
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